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	Date of birth
	13.08.1983
	

	Target position
	Translator, interpreter
(English - Russian)
	

	Location
	Arkhangelsk, Russia
	

	Mobile
	+7 906 282 20 20
	

	E-mail
	m.m.kondakov@gmail.com
	

	Web
	LinkedIn 
	

	Family
	Married, two children
	

	Education

	2000-2005:
	Lomonosov Pomor State University (Arkhangelsk) (now - NArFU), Department of Foreign Languages, English Language Chair. Qualification: 
"Linguist and Translator" (English and German)

	Career

	2022 – now:
	Velesstroy LLC (Lead Translator)
- translation of technical documents and interpretation at Product Storage and Loading Area construction project;
- maintaining the project glossary;
- quality control of translations done by the technical translation team;
- managing daily operations of the technical translation team.

	2018 – 2022:
	Velesstroy LLC (Translator)
- translation of technical documents and interpretation at Amursky Gas Processing Plant construction project.

	2008 – now:
	Freelance translator (for private parties, companies, translation agencies) 
- interpretation and translation;
- editing and proofreading;
- notarized translation.

	2008 – 2018:
	Runa Business Support Bureau (translator, proofreader, editor)
- interpretation and translation;
- project review;
- developing and maintaining project glossaries;
- feedback to translators, review and assessment of test translations;
- final check of project deliverables for consistency in terminology.

	For the list of projects, please refer to Attachment 1.


	2005 – 2008:
	Chair of Foreign Languages and English Language Chair of Lomonosov Pomor State University (Teacher of English and General Linguistics): 
- teaching English to the university students;
- developing and delivering a course of lectures in general linguistics.

	2005 – 2008:
	Arkhangelsk Television Company LLC (part-time translator): 
- written translation of legal and technical documents.


	Additional education

	2002:
	A course of English (post-intermediate) in the Churchill House School of English Language (Ramsgate, England).

	2004 – 2005:
	A course of French for beginners in Pomor-Inyaz training center of the Lomonosov Pomor State University.

	2004 – 2005:
	Advanced training courses "PC user" and "Computer graphics" in the Arkhangelsk Regional Institute of Professional Retraining and Advanced Training for Educators.

	Extra skills

	
	Driver's license, cat. B

	
	Advanced PC user: 
· Translation memory programs: Transit XV, Transit NXT, SDL Trados, Memsource; 
· Other software: MS Office, Autocad, Photoshop, FineReader, AutoHotKey;
· LAN, FTP, RDP setup (Windows).


Attachment 1. Projects
	Construction of Product Storage and Loading Area as part of Gas Processing Complex within Ust-Luga Ethane-Rich Gas Processing Cluster

	2022 – now

	Translation of project documents, correspondence, work progress reports, etc. Owner: RusChemAlliance LLC. Designer: Gazprom Linde Engineering. 
Maintaining the project glossary.
Quality control of translations done by the technical translation team on site.
Managing daily operations of the technical translation team.

	

	Construction of Amursky Gas Processing Plant

	2018 – 2022

	Translation of project documents (method statements, lift plans, contracts, consignment notes, work progress reports, material quality documents, certificates of conformity, test reports, etc.). Interpretation during office meetings and on construction site. Project participants: NIPIgas, Gazprom, Linde, CGGC, CPECC, Tecnimont.

	

	Development of Kandym Group of Fields

	2013 – 2017

	Translation of documents for "Construction of CPF Complex and Development of Kandym Group of Fields" (Uzbekistan) by Lukoil. General Designer: Hyundai Engineering Co., Ltd.

A huge amount of documents have been translated (the company's workload reached 5,000 pages a month) at all stages of project implementation, from tender to acceptance by the Owner.

Document types: tender bids, cost estimates, contracts, detailed design drawings, data sheets for equipment, installation, operation and maintenance manuals, permits and licenses, test reports, regulatory documents, correspondence.

	

	Saratov Oil Refinery Equipment Upgrade

	2018

	Translation of documents for the refinery upgrade project. Project owner – Jacobs Nederland B.V., manufacturer and licensor of equipment for upgrade. The project included a sulfur recovery unit, an amine treatment unit and a sour water stripper.

	

	Takhiatash Thermal Power Plant Efficiency Improvement Project

	2017 – 2018

	Translation of project documents for Hyundai Engineering Co., Ltd.

	

	Translation of Articles for Consul Magazine

	2018

	Translation of articles into Russian and English, editing and proofreading.

	

	Translation of Research Papers

	2016 – now

	Translation of research papers by faculty staff of the Northern (Arctic) Federal University (Arkhangelsk, Russia) to be published in international scientific journals (geology, construction, architecture).

	

	International Certification of Arkhangelsk Plywood Plant

	2016 – 2018

	Translation of documents required for international certification of the plant's manufacturing system and products. Translation of international industry standards.

	

	Vikramaditya

	Interpretation during training sessions for Indian specialists in operation and maintenance of various subsystems of Vikramaditya aircraft carrier

	

	Flight Manuals

	Translation of documents from Russian into English for the 2nd Arkhangelsk United Aviation Division:
- Operations Manual
- Flight Safety Management Manual
- Flight Crew Operating Manual

	

	Verkhotinsky Mining and Processing Plant

	Interpretation during commissioning of Rolls-Royce diesel generator packages at Verkhotinsky Mining and Processing Plant (Lukoil, NG-Energy)

	

	Logging and Wood Processing

	Translation of operation and maintenance manuals for various logging and wood processing equipment by Söderhamn Eriksson for local timber industry enterprises.

Translation of documents related to international business activities of Arkhangelsk Pulp&Paper Mill. 

	

	Interior Design and Furniture

	Translation of commercial, technical and legal documents for Kinnarps and its Russian representatives.

	

	Communication in Healthcare

	Translation of learning and teaching aids issued by LHL (Lung and Heart Association, Norway) for Easy Breathing charity fund (Russia) on the topic of Communication in Healthcare

	

	Hydrocracker Complex

	Interpretation during HAZOP sessions. 

Translation of documents related to the construction of a Hydrocracker Complex at the Ryazan Refinery (including: a hydrocracker unit (UOP), a sulfur recovery unit (Jacobs), a hydrogen generation unit (Lurgi): 
- basis of design
- front-end engineering design (FEED) 
- basic engineering packages (BEP) of licensors
- detailed design
- tender, cost estimate and contract documents

	

	Lomonosovsky Mining and Processing Plant

	Language support at Lomonosovsky Mining and Processing Plant (JSC Severalmaz) during installation of a Metso 
autogenous mill.

	

	Prirazlomnaya Offshore Ice-Resistant Fixed Platform

	Interpretation during commissioning of: 
- Framo cargo pumps
- Framo fire water pumps
- Severn Trent De Nora electrochlorination system
- Hammworthy fired heaters
- Krohne custody transfer metering system
Translation of technical documents on various platform systems.

	

	Development of Kirinskoye Gas Condensate Field

	Translation of project documents: basis of design, technical descriptions of equipment (FMC subsea production system), installation supervision reports, drilling reports, geotechnical survey reports.

	

	Construction of Subsea Oil and Gas Export Pipelines

	Translation of project documents for Saipem (North Caspian fields).


